
ความประเสริฐของการปฏิสัมพันธกับผูอื่น 
[ ไทย ] 

 
 

 ضائل المعاشراتف
] باللغة التايلاندية [  

 
 

มุหัมมัด บนิ อิบรอฮีม บิน อับดุลลอฮฺ อัต-ตุวัยญิรีย 
 إبراهيم بن عبداالله التويجريمحمد بن 

 
 
 

แปลโดย: อันวา สะอุ 
 أنور إسماعيل :ترجمة

 
ตรวจทาน: ซุฟอัม อุษมาน 

 في عثمانصا :مراجعة
  

จากหนังสือ: มุคตะศ็อร อัล-ฟกฮฺ อัล-อิสลามีย 
 كتاب مختصر الفقه الإسلامي :صدرالم

 
 

สํานักงานความรวมมือเพื่อการเผยแพรและสอนอิสลาม อัร-ร็อบวะฮฺ กรุงริยาด 

الرياض بمدينة بالربوة الجاليات وتوعية للدعوة التعاوني المكتب  

1429 – 2008 
 
 
 

 
 

 



 2

ความประเสริฐของการปฏิสัมพันธกับผูอ่ืน 
 فضائل المعاشرات

 
ความประเสริฐของการทาํดีตอบิดามารดา 

1. อัลลอฮฺไดตรัสวา  
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ความวา “และพระเจาของเจาบัญชาวา พวกเจาอยาเคารพภักดีผูใดนอกจากพระองคเทานั้น
และจงทําดีตอบิดามารดาเมื่อผูใดในทั้งสองหรือทั้งสองบรรลุสูวัยชราอยูกับเจา ดังนั้นอยา
กลาวแกทั้งสองวา อุฟ ! (คือการกลาวแสดงความไมพอใจ เชน หึ! เปนตน) และอยาขูเข็ญ
ทานทั้งสอง และจงพูดแกทานทั้งสองดวยถอยคําที่ออนโยน และจงนอบนอมแกทานทั้งสอง 
ซึ่งการถอมตนเนื่องจากความเมตตา และจงกลาววา ขาแตพระเจาของฉัน ทรงโปรดเมตตาแก
ทานทั้งสองเชนที่ทั้งสองไดเลี้ยงดูฉันเมื่อเยาววัย พระเจาของพวกเจาทรงรูดียิ่งถึงสิ่งที่อยูใน
จิตใจของพวกเจา หากพวกเจาเปนคนดี ดังนั้นพระองคเปนผูทรงอภัยแกบรรดาผูกลับเนื้อ
กลับตัวอยางแนนอน” (อัลอิสรออ: 23-25) 

 
2. จากอับดุลลอฮฺ บิน มัสอูด เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  กลาววา 

ُسألت ْ َ َّالنبي َ ِ ُّأي صلى االله عليه وسلم َّ ِالعمل َ َ ُّأحب َ َ َقال ?  االلهَإلى َ ُالصلاة«: َ َعلى َّ َوقتـها َ َِ ْ «
َّثم: َقال ٌّأي ُ َقال ? َ ُّبر«: َ ِالوالدين ِ َ ِ َقال» َ َّثم: َ ٌّأي ُ َقال ? َ ُالجهاد«: َ َ ِسبيل ِفي ِ ِ  عليه متفق. »االله َ

ความวา ฉันไดถามทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม วา ส่ิงใดเปนการงานที่อัลลอฮฺทรง
โปรดปรานมากที่สุด ทานตอบวา "การละหมาดตรงเวลา" เขาถามอีกวา จากนั้นสิ่งมีส่ิงใดอีก? 
ทานตอบวา "การทําความดีตอบิดามารดา" เขาถามอีกวา จากนั้นมีส่ิงใดอีก ทานตอบวา "การ
ตอสูในหนทางของอัลลอฮฺ" (บันทึกโดย อัลบุคอรีย : 527 , มุสลิม :85) 
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ความประเสริฐของความกตัญูตอบิดามารดา  
 

َجاء: قال عنه االله رضي هريرة أبي عن ٌرجل َ ُ ِّالنبي َإلى َ ِ َفقال  صلى االله عليه وسلمَّ َ  َيا: َ
َرسول ُ ْمن االله َ ُّأحق َ َ ِبـحسن َ ْ ُ ِصحابتي? ِ َ َ َقال َ َأمك«: َ ُّ َقال» ُ َّثم: َ ْمن? ُ َقال َ َأمك«: َ ُّ َقال» ُ َّثم: َ ُ 

ْمن? َقال َ َأمك«: َ ُّ َقال» ُ َّثم َ ْمن? ُ َقال َ َّثم «َ َأبوك ُ ُ  عليه متفق. »َ
จากอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา มีชายคนหนึ่งมาหาทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะ
ลัยฮิวะสัลลัม และกลาววา โอศาสนทูตของอัลลอฮฺ ในผูคนที่ฉันควรจะอยูรวมดวยดีที่สุดนั้น
เปนใคร? ทานตอบวา "มารดาของเจาเอง" เขาถามอีกวา ตอจากนั้นเปนใครอีก? ทานตอบวา 
"มารดาของเจาเอง"  เขาถามอีกวา ตอจากนั้นเปนใครอีก? ทานตอบวา "มารดาของเจาเอง"  
เขาถามอีกวา ตอจากนั้นเปนใครอีก? ทานตอบวา "บิดาของเจาเอง"  (บันทึกโดย อัลบุคอรีย : 
5971 , มุสลิม :2548) 

 
ความประเสริฐของการเชือ่มสัมพันธระหวางเครือญาติ 
 

1. จากอะนัส บิน มาลิก เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ แทจริงทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮวิะสัลลัม กลาววา 
ْمن« َّأحب َ َ ْأن َ َيبسط َ َ ْ ُلـه ُ ِرزقه, ِفي َ ِ ْ َوينسأ ِ َ ْ ُ ُلـه َ ِأثره, ِفي َ ِ َ ْفليصل َ ِْ َ ُرحـمه َ َ  عليه متفق. »َِ

ความวา "ผูใดที่ประสงคที่จะใหตนเองมีความกวางขวางในปจจัยยังชีพของเขา หรือรนกําหนด
ความตายของเขาออกไปอีก   ก็ใหเขาจงเชื่อมสัมพันธกับเครือญาติของเขา" (บันทึกโดย อัลบุ
คอรีย: 5986, มุสลิม: ๒๕๕๗) 

 
2. จากอบูฮุร็อยเราะฮ ฺเราะฎยิัลลอฮฺ อันฮ ุจากทานนบ ีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  

َالرحـم َّإن« ٌشجنة َِّ َ ْ َمن َ ِالرحـمن ِ َ َفقال َّْ َ ْمن: اللهُا َ ِوصلك َ َ َ ُوصلتـه, َ َ َُ ْومن ْ ِقطعك ََ َ َ ُقطعتـه َ ُْ َ َ« .
 عليه متفق

ความวา "แทจริง คําวา เราะหิม (เครือญาติ) เปนสวนหนึ่งของ อัรเราะหฺมาน (ชื่อหนึ่ง
ของอัลลอฮฺแปลวา ผูทรงเมตตา) อัลลอฮฺทรงมีดํารัส (กับเราะหิม) วา ผูใดที่เชื่อมสัมพันธกับ
เจาก็จงตอ (ความเมตตาจากอัลลอฮฺ) ใหเขา ผูใดที่ตัดขาดกับเจาก็จงตัด (ความเมตตา) กับ
เขา" (บันทึกโดย อัลบุคอรีย: 5988, มุสลิม: ๒๕๕๔) 

 
3. และจากทานอับดุลลอฮฺ บิน อัมรฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮ ุจากทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาว

วา 



 4

َليس« ْ ُالواصل َ ِ ِبالمكافئ َ ِ ِولكن َ ِ َ ُالواصل َ ِ ِالذي َ ْقطعت َإذا َّ َ ِ ُرحـمه ُ ُ َوصلـها َِ َ  أخرجه. »ََ
 البخاري

ความวา "ผูเชื่อมสัมพันธ (ที่แทจริง) ไมใชผูที่ตอบรับความสัมพันธที่ผูอ่ืนยื่นมาให แตผูที่เชื่อม
สัมพันธ (ที่แทจริง) คือ ผูที่ไปเชื่อมสัมพันธเมื่อคนอ่ืนตัดขาดความสัมพันธกับเขา" (บันทึกโดย 
อัลบุคอรีย: 5991) 

 
 
ความประเสริฐของการเลีย้งดูและอบรมสั่งสอนบุตร 
 
 1. จากทานหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮา กลาววา  

ِجاءتني ْ َ ٌامرأة  َ َ َ َمعها  ْ َ ِنتانْاب  َ َ ِتسألني  َ ُ َ ْ ْفلـم  َ َ ْتـجد  َ ِعندي  َِ َغير  ِْ ْ ٍتـمرة  َ َ ْ ٍواحدة,  َ َِ َفأعطيتـها  َ ُْ َ َْ َ 
َفقسمتـها ْ َ َ َ َبين  َ ْ َابنتيـها,  َ ْ َْ َّثم  َ ْقامت  ُ َ ْفخرجت,  َ َ َ َ َفدخل  َ َ َ ُّالنبي  َ ِ ُفحدثتـه  صلى االله عليه وسلم  َّ َُ َّْ َ 

َفقال َ ْمن«: َ ِيلي َ ْمن َ ِهذه ِ ِ ِالبنات َ َ ًشيئا َ َفأحسن ,َ َْ َ َّإليـهن َ ِْ َّكن َ ُلـه ُ ًسترا َ ْ َمن ِ ِالنار ِ  عليه متفق. »َّ
ความวา มีหญิงคนหนึ่งมาหาฉันพรอมกับบุตรสาวสองคน เธอไดขอจากฉันแตทวาฉันไมมี
อะไรจะใหนางนอกจากอินทผลัมหนึ่งเม็ด ดังนั้นฉันจึงไดใหอินผลัมเม็ดนั้นแกนาง แลวนางได
แบงใหกับบุตรสาวทั้งสองคนของนาง ตอมานางไดลุกออกไป แลวทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลยัฮิ
วะสัลลัม ก็ไดเขามาหาฉันพอดี ฉันจึงเลาเหตุการณนั้นใหทานฟง แลวทานกลาววา "บุคคลใด
ถูกทดสอบดวยสิ่งหนึ่งในการเลี้ยงดูบุตรสาว แตเขายังคงเลี้ยงดูบุตรสาวดวยดีตลอด พวกนาง
จะเปนสิ่งที่ปกปองเขา(คือเปนสาเหตุใหเขาปลอดภัย)จากไฟนรก"  (บันทึกโดย อัลบุคอรีย : 
5995 , มุสลิม :2629) 

 
2. จากอุสมะฮ ฺบิน ซัยดฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮมุา กลาววา  

ُفيـقعدني يأخذني  صلى االله عليه وسلماالله رسول كان ِ ْ  على الحسن ُويـقعد َفخذه, على َُ
َّاللهـم«: ليقو ثم يضمهما, ثم الآخر فخذه ُ َارحـمهـما َّ ْ ُْ ِّفإني َ َأرحـمهـما َ ُ ُْ َ  أخرجه. »َ

 البخاري
ความวา ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เคยนําฉัน(ขณะยังเด็ก)แลวใหนั่งบน
ตักของทาน และไดนําอัลหะสัน(หลานของทานนบี) มานั่งบนตักของทานอีกขางหนึ่ง แลวทาน
ไดโอบกอดเราทั้งสอง จากนั้นทานไดกลาววา  "โออัลลอฮฺไดโปรดประทานความเมตตาแกทั้ง
สองดวย เพราะฉันไดเมตตาเอ็นดูพวกเขาทั้งสอง" (บันทึกโดย อัลบุคอรีย : 6003 ) 
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ความประเสริฐของผูที่อุปการะเลี้ยงดูเด็กกําพรา 
 
 จากทานสะหฺล เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดกลาววา 

َأنا«  ُوكافل  َ ِ َ ِاليتيم  َ ِ ِالجنة  ِفي  َ َّ َهكذا  َ َ َوأشار»   َ َ َ ِبالسبابة  َ َ َّ َّ َوالوسطى  ِ ْ ُ َوفرج  َ ََّ َبينـهـما  َ ُ ْ ًشيئا  ََ ْ  متفق.   َ
 عليه

ความวา "ฉันและผูอุปการะเลี้ยงดูเด็กกําพราจะอยูในสวรรคเชนนี้ แลวทานไดชูนิ้วชี้กับ
นิ้วกลางของทาน และไดกางออกระหวางสองนิ้วเล็กนอย(หมายถึงจะไดอยูกันอยางใกลชิด)" 
(บันทึกโดย อัลบุคอรีย : 5304 , มุสลิม :2983) 

 
ความประเสริฐของการสานตอความสมัพันธกับเพือ่นของบิดา 
 
 จากอิบนุอุมัร เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ มา กลาววา ฉันไดยินทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาว
วา  

ْمن َّإن« ِّأبر ِ َ ِّالبر َ َصلة ِ َ ِالرجل ِ ُ َأهل َّ ْ ِّود َ ِأبيه ُ ِ ْبـعد َ ْأن َ ِّيولي َ َ  مسلم أخرجه. »ُ
ความวา "แทจริงสวนหนึ่งจากที่สุดของความดีคือ ความสัมพันธของชายคนหนึ่งกับครอบครัว
ของเพื่อนรักของบิดาของเขาที่ไดเสียชีวิตไป"  (บันทึกโดย มุสลิม : 2552 ) 

 
ความประเสริฐของผูที่ชวยเหลือหญงิหมายและคนยากจน 
 
 จากทานอบูฮร็ุอยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา ทานนบ ีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดกลาววา  

ِالساعي«  َعلى  َّ ِالأرملة  َ َ َ ْ ِوالمسكين  َ ِ ِْ ِكالمـجاهـد  َ ِ َ ُ ِسبي  ِفي  َ ِأو  االله,  ِلَ ِالقائـم  َ ِ َالليل  َ ِالصائم  َّْ ِ َّ 
َالنهار َ  عليه متفق. »َّ

ความวา "ผูที่ชวยเหลือหญิงหมายและคนยากจน (เขาจะไดรับผลานิสงค) ดังผูที่ตอสูใน
หนทางของอัลลอฮฺ หรือ ผูที่ละหมาดในยามค่ําคืน หรือผูที่ถือศีลอดในยามกลางวัน"  (บันทึก
โดย อัลบุคอรีย : 5353, มุสลิม: ๒๙๘๒) 

 
ความประเสริฐของการเลีย้งดูบุตรสาว 
 จากทานอะนัส บิน มาลิก  เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา ทานเราะสูลุลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได
กลาววา  

ْمن« َعال َ ِجاريتين َ ْ َ َ َّحتى َِ َتبلغا, َ ُ ْ َجاء َ َيوم َ ِالقيامة َ َِ َأنا َ َوهو َ َّوضم» َُ َ ُأصابـعه َ َ َِ  مسلم أخرجه. َ
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ความวา "ผูใดอุปถัมนเด็กหญิงสองคนจนกระทั้งทั้งสองโตเปนผูใหญ ฉันนี้จะไปหาเขา(ผู
อุปถัมน) ในวันกียามะฮฺ" โดยทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาวพลางกํามือ (บันทึก
โดย มุสลิม : 2631) 

 
ความประเสริฐของการผกูสัมพนัธกับเพื่อนบาน 

1. อัลลอฮฺ ไดตรัสวา 
Ip  o  n  m  l  k  j  i  h  g   t s r q 

x w v u H ]٣٦/النساء[  
ความวา “และจงเคารพสักการะอัลลอฮฺเถิด และอยาใหมีส่ิงหนึ่งสิ่งใดเปนภาคีกับพระองค 
และจงทําดีตอผูบังเกิดเกลาทั้งสองและตอผูเปนญาติที่ใกลชิด และเด็กกําพราและผูขัดสน 
และเพื่อนบานใกลเคียงและเพื่อนที่หางไกล และเพื่อนเคียงขาง และผูเดินทาง และผูที่มือขวา
ของพวกเจาครอบครอง(หมายถึงทาสและบาวไพร) แทจริงอัลลอฮฺ ไมทรงชอบผูยะโส ผูโอ
อวด” (อันนิสาอ: ๓๖) 

 
2. จากทานหญิงอาอิชะฮ ฺเราะฎิยัลลอฮฺ อันฮา จากทานนบ ีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  

َزال َما« ُجبريل َ ِ ْ ِيوصيني ِ ِ ْ ِبالجار ُ َ َّحتى ِ ُظننت َ ْ َ ُأنه َ َّ ُسيورثه َ َ ُُ ِّ  عليه متفق. »َ
ความวา "ญิบรีลยังคงยืนยันสั่งเสียฉันอยูตลอดเวลาเกี่ยวกับเพื่อนบาน จนกระทั้งฉันคิดไปวา 
ญิบรีลจะใหเพื่อนบานสามารถรับมรดกกันได" (บันทึกโดย อัลบุคอรีย : 6014 , มุสลิม : 
2624) 

 
3. จากอบีชุร็อยหฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮ ุแทจริงทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

ُيؤمن, لا َواالله« ُِ ُيؤمن, لا َواالله ْ ُِ ُيؤمن لا َواالله ْ ُِ ْومن َيلِق» ْ َرسول َيا ََ ُ َقال ?٬ا َ ِالذي«: َ  لا َّ
ُيأمن ََ ُجاره ْ ُبوائقه َُ َ ََ  البخاري أخرجه. »ِ

ความวา "ขอสาบานดวยอัลลอฮฺวาเขาผูนั้นยังไมถือวาเปนผูศรัทธา  ขอสาบานดวยอัลลอฮฺวา
เขาผูนั้นยังไมถือวาเปนผูศรัทธา ขอสาบานดวยอัลลอฮฺวาเขาผูนั้นยังไมถือวาเปนผูศรัทธา" 
เศาะหาบะฮฺคนหนึ่งจึงถามทานวา โอทานเราะสูล ทานหมายถึงใคร ทานตอบวา "ผูที่เพื่อน
บานของเขาไมปลอดภัยจากนิสัยที่เลวของเขา" (บันทึกโดย อัลบุคอรีย : 6016 ) 

 
4. จากอะนัส บิน มาลิก เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา จากทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา   

ُيؤمن لا« ُِ ْأحدكم ْ ُ ُ َ َّحتى َ َّيـحب َ ِلأخيه, ُِ ِ ْأو َ َقال َ ِلـجاره َ ِِ ُّيـحب َما َ ِلنفسه ُِ ِ ِْ  عليه متفق. »َ
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ความวา "ผูหนึ่งผูใดในหมูพวกทานจะยังไมถือวามีศรัทธา(ที่สมบูรณ) จนกวาเขาจะรักพี่นอง
(มุสลิม) ของเขา - หรือทานกลาววา (จนกวาเขาจะรัก)เพื่อนบานของเขา - ดังที่เขารักตัวของ
เขาเอง" (บันทึกโดย อัลบุคอรีย : 13 , มุสลิม : 45) 

 
ความประเสริฐของความเมตตาตอคนอื่น 

จากญะรีรฺ บิน อับดุลลอฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา ทานเราะสูลลุลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
กลาววา  

َيرح لا« ْمن االلهُ ُـمَْ ُيرحـم لا َ َْ َالناس َ  عليه متفق. »َّ
ความวา "อัลลอฮฺจะไมทรงเมตตาสําหรับผูที่ไมมีความเมตตาตอคนอื่น"  (บันทึกโดย อัลบุคอ
รีย : 7376, มุสลิม: 2319) 

 
ความประเสริฐของการทาํดีตอญาติพีน่องที่เปนมชุริก(ต้ังภาคี)หากพวกเขามิไดสรางความเดือดรอนตอ
ชาวมสุลมิ 

1. อัลลอฮฺ ทรงมีดํารัสวา  

Iv u t s r q p o n m l k j i | { z y x w 
_ ~ }H] ٨/الممتحنة[  

ความวา “อัลลอฮฺมิไดทรงหามพวกเจาเกี่ยวกับบรรดาผูที่มิไดตอตานพวกเจาในเรื่องศาสนา 
และพวกเขามิไดขับไลพวกเจาออกจากบานเรือนของพวกเจา ในการที่พวกเจาจะทําความดี
แกพวกเขา และใหความยุติธรรมแกพวกเขา แทจริงอัลลอฮฺทรงรักผูมีความยุติธรรม” (อัลมุม
ตะหะนะฮฺ: 8) 

 
2. จากอัสมาอ บินตฺ อะบีบักรฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุมา กลาววา  

ْقدمت َ ِ َّعلي َ ِّأمي َ َوهي ُ ِ ٌمشركة َ َ ِ ْ ِعهد ِفي ُ ْ ِرسول َ ُ ْفاس  صلى االله عليه وسلماالله َ ُتفتيتَ ْ َ َرسول َْ ُ َ 
ُقلت  صلى االله عليه وسلماالله ْ ِّأمي َّإن: ُ ْقدمت ُ َ ِ َوهي َ ِ ٌراغبة, َ َ ِ ُأفأصل َ ِ َ َ ِّأمي? َ َقال ُ ْنعم,«: َ َ 

ِصلي ِأمك ِ َّ  عليه متفق. »ُ
ความวา มารดาของฉันซึ่งเปนผูต้ังภาคีไดมาหาฉัน ในชวงที่ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะ
ลัยฮิวะสัลลัม ยังมีชีวิต ฉันจึงปรึกษาถามทานเราะสูลุลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  โดย
ฉันกลาววา มารดาของฉันไดมาหาฉัน ซึ่งเธอเปนที่รักยิ่ง ฉันจะติดตอสัมพันธกับมารดาของ
ฉันไดไหม ทานตอบวา "ได จงติดตอสัมพันธกับมารดาของเธอเถิด" (บันทึกโดย อัลบุคอรีย : 
2620 , มุสลิม : 1003) 
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ความประเสริฐของความเมตตาเอ็นดูพี่นองผูศรัทธา 
 

จาก อันนุอฺมาน บิน บะชีรฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุมา กลาววา ทานเราะสลุูลลอฮฺ ไดกลาววา   
»َتر َالمؤمنين َ ِْ ُتراح َفي ِ َ ْمهـم,ـَ ِ ْوتوادهـم, ِ ِ ِّ َ ْوتعاطفهـم ََ ِ ِ ُ َ ِكمثل ََ َ َ ِالجسد َ َ َاشتـكى َإذا َ َ ًعضوا ْ ْ ُ 

َتداعى َ ُلـه َ ُسائر َ ِجسده َِ ِ َ ِبالسهر َ َ َّ َّوالحـمى ِ ُ  عليه متفق. »َ
ความวา "พวกทานจะเห็นบรรดาผูศรัทธา ในความเมตตากันในหมูพวกเขา ในความรักกันใน
หมูพวกเขา ในความเอ็นดูกันในหมูพวกเขา ดังเรือนรางที่มีอวัยวะหนึ่งเจ็บปวด รางกาย
ทั้งหมดก็มีความรูสึกอดนอนและปวยไขไปดวย" (บันทึกโดย อัลบุคอรีย : 6011, มุสลิม: 
2586) 

 
ความประเสริฐของการมมีารยาทและประพฤติดีตอสตรีและคนใช 
 
 1. จากอบูฮุร็อยเราะฮ ฺเราะฎยิัลลอฮฺ อันฮ ุกลาววา ทานเราะสูลุลอฮฺ ไดกลาววา  

ُاستوصوا« َ ِبالنساء, ْ َ ِّ َّفإن ِ َالمرأة َ َ َخلق ْ ِ ْمن ْتُ ٍضلع, ِ َ َّوإن ِ َأعوج َ َ ْ ٍشيء َ ْ ِالضلع ِفي َ َ ُأعلاه, ِّ ْ ْفإن َ َ 
َذهبت ْ َ ُتقيمه َ ُ ِ ُكسرتـه, ُ َ ْ َ ْوإن َ ُتركتـه َ َ َْ ْلـم َ ْيزل َ َ َأعوج, َ َ ْ ُفاستوصوا َ َ ْ ِبالنساء َ َ ِّ  عليه متفق. »ِ

ความวา "จงดูแลบรรดาสตรีดวยดีเถิด เพราะสตรีนั้นถูกสรางจากกระดูกซี่โครง และสวนที่งอ
ที่สุดคือสวนบน หากพยายามทําใหมันตรงมันก็จะหัก แตหากปลอยไวมันก็จะโคงงอ ดังนั้นจง
ดูแลบรรดาสตรีดวยดีเถิด" (บันทึกโดย อัลบุคอรีย: 3331, มุสลิม: 1468) 

 
2. จากอะนัส เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา  

ُخدمت ْ َ َّالنبي َ ِ َعشر  صلى االله عليه وسلمَّ ْ ِسن َ َفما َينِ َقال َ ٍّأف,: ِلي َ َلـم َولا ُ َصنعت? ِ ْ  َألا َولا ََ
َصنعت ْ  عليه متفق. ََ

ความวา ฉันไดรับใชทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เปนเวลา 10 ป ทานไม
เคยกลาวแกฉันวา อุฟ (หมายถึงคําหยาบ) และก็ไมเคยกลาวกับฉันเลยวา ทําไมเจาทําอยางนี ้
และทําไมเจาไมทําอยางนั้น (บันทึกโดย อัลบุคอรีย: 6038, มุสลิม: 2309) 

 
ความประเสริฐของการปกครองและประพฤติดีตอผูอยูภายใตการปกครอง 
 1. จากอับดุลลอฮฺ บิน อุมัรฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุมา กลาววา ฉันไดยินทานเราะสูลุลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ
วะสัลลัม กลาววา  
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ُّكل« ْكمُ ٍراع, ُ ْوكلكم َ ُ ُّ ُ ٌمسؤول َ ُ ْ ْعن َ ِرعيتـه َ ِ َِّ ُالإمام: َ ٍراع َ ٌومسؤول َ ُ ْ َ ْعن َ ِرعيتـه, َ ِ َِّ ُوالرجل َ ُ ََّ 
ٍراع ِأهلـه ِفي َ ِ ْ َوهو َ ٌمسؤول َُ ُ ْ ْعن َ ِرعيتـه, َ ِ َِّ ُوالمرأة َ ٌراعية َ َ ِ ِبيت ِفي َ ْ َزوجها َ ِْ ٌومسؤولة َ َ ُ ْ َ ْعن َ َ 

َرعيتـها, َِّ ِ ُوالخادم َ ِ َ ٍراع َ ِمال ِفي َ ِسيده َ ِ ِّ ٌومسؤول َ ُ ْ َ ْعن َ ِرعيتـه َ ِ َِّ  عليه متفق. »َ
ความวา "ทุกๆคนในหมูพวกทานนั้นถือเปนผูปกครองและทุกๆคนในหมูพวกทานก็ตองถูก
สอบสวนในการปกครองดูแลของเขา ดังนั้นผูนําก็คือผูปกครองผูคนซึ่งก็จะตองถูกสอบสวนใน
การดําเนินการปกครอง ผูชาย(สามี) ก็มีหนาที่ปกครองครอบครัวของตน ซึ่งก็ตองถูกสอบสวน
เกี่ยวกับครอบครัวของตน ผูหญิง(ภรรยา) ก็มีหนาที่ปกครองดูแลบานของสามีรวมทัง้ลกูๆ ซึง่ก็
จะถูกสอบสวนเกี่ยวกับพวกเขา(ลูกๆ) ทาสก็เปนผูปกครองดูแลทรัพยของนาย พึงทราบไวดวย
วา ทุกๆคนเปนผูปกครองดูแลและทุกคนก็ตองสอบสวนจากการปกครองดูแลขางตน"  (บันทึก
โดย อัลบุคอรีย: 893, มุสลิม: 1829) 

 
2. จากมะอฺกิล บิน ยะสาร เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา ฉันไดยินทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม กลาววา  
ْمن َما« ٍعبد ِ ْ ِيسترعيه َ ِ ْ َْ ًرعية, االله َ َّ ِ ُيـمو َ َيوم ُتَ ْ ُيـموت َ ُ َوهو َ ٌّغاش َُ ِلرعيتـه َ ِ ِ َِّ َحرم َّإلا َ َّ  االله َ

ِعليـه ْ َ َالجنة َ َّ  عليه متفق. »َ
ความวา "ไมมีบาวคนใดที่อัลลอฮฺไดทรงแตงตั้งใหปกครองประชาชน แลวเขาเสียชีวิต ในวันที่
เขาตายไปนั้นเขายังอยูในสภาพที่หลอกลวงราษฎรของเขา นอกจากอัลลอฮฺจะทรงหามเขาเขา
สวรรค" (บันทึกโดย อัลบุคอรีย: 7150, มุสลิม: 142) 

  
ความประเสริฐของการประพฤติดีตอพี่นองมุสลิม ตลอดจนชวยเหลือ บรรเทาทุกข และปกปดสิ่ง
บกพรองของเขา 
 
 1. จากอับดุลลอฮฺ บิน อุมัรฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุมา แทจริงทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
กลาววา  

ُالمسلـم« ِْ ُأخو ُ ِالمسلـم َ ِ ْ ُيظلـمه لا ُ َُ ِ ُيسلـمه, َولا ْ ُُ ْمن ِْ َكان َ ِحاجة ِفي َ َ ِأخيه َ ِ َكان َ  ِفي االله َ
ِحاجتـه, ِ َ ْومن َ َفرج ََ َّ ْعن َ ٍمسلـم َ ِ ْ ًكربة ُ َ ْ َفرج ُ َّ ُعنـه االلهُ َ ْ َبـها َ ًكربة ِ َ ْ ْمن ُ ِكرب ِ َ ِيوم ُ ِالقيامة, َ َِ ْومن َ ََ 

َستر ًمسلـما ََ ِ ْ ُستره ُ َ َيوم االله ََ ْ ِالقيامة َ َِ  عليه متفق. »َ
ความวา "มุสลิมนั้นเปนพี่นองกัน เขาจะไมอธรรมซึ่งกันและกัน และจะไมทําใหมุสลิมพินาศ 
บุคคลใดที่ทําธุระใหพี่นองของเขา อัลลอฮก็จะทรงเปนธุระใหกับเขา และบุคคลใดที่ชวยเหลือ
มุสลิมใหปลอดจากภัยพิบัติ  อัลลอฮฺก็จะทรงใหเขาพนจากภัยพิบัติหนึ่งจากบรรดาภัยพิบัติที่
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จะเกิดขึ้นในวันกิยามะฮฺ และผูใดปกปดสงบกพรองของมุสลิมหนึ่งคน อัลลอฮฺก็จะทรงปกปด
เขาในวันกิยามะฮฺ (บันทึกโดย อัลบุคอรีย: 2442, มุสลิม: 2580)  

 
2. จากอบู สะอีด อัลคุดรีย เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา  

 فجعل: قال له, راحلة على رجل جاء إذ  صلى االله عليه وسلمالنبي مع سفر في نحن بينما
ْمن«:  صلى االله عليه وسلماالله رسول فقال ًوشمالا, ًيمينا بصره يصرف َكان َ ُمعه َ َ ُفضل َ ْ َ 
ٍظهر ْ ْفليـعد َ ُ َ ْ ِبـه َ َعلى ِ ْمن َ َظهر لا َ ْ ُلـه, َ ْومن َ َكان ََ ُلـه َ ْفض َ ْمن ٌلَ ٍزاد ِ ْفليـعد َ ُ َ ْ ِبـه َ َعلى ِ ْمن َ  َلا َ
َزاد ُلـه َ َّحق لا أنه رأينا حتى ذكر, ما المال أصناف من فذكر: قال» َ . ْفضل في منا لأحد َ

 مسلم أخرجه
ความวา คร้ังหนึ่งขณะที่พวกเรากําลังเดินทางพรอมกับทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
นั้น มีชายคนหนึ่งเดินทางมาโดยพาหนะของตนแลวหันไปทางขวาและทางซาย ทานเราะสู
ลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จึงกลาววา "ใครที่มีที่นั่งบนพาหนะวาง ก็จงใหคนที่ไมมี
ที่นั่งไดนั่งบาง และใครที่มีเสบียงเหลือก็แบงแกผูที่ไมมีเสบียง"  อบูสะอีดกลาววา ดังนั้นเขาได
กลาวถึงชนิดของทรัพยสิน จนกระทั่งพวกเราเห็นวา ไมมีใครในหมูพวกเรามีสิทธิเหนือส่ิงที่
เหลือนั้น (บันทึกโดย มุสลิม : 1728 ) 

 


